
Filtro aria abitacolo – Istruzioni installazione
CABIN AIR FILTERS – Installation instruction

FILTRY PRZECIWPYŁKOWE – Instrukcja montaŻu
INNEnRAUMFILTER – Einbauanleitung

FILTRE ANTIPOLLEN – Instructions de montage
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IT Il filtro anti-polline è ubicato al di sotto della copertura del vano 
portaoggetti

EN Pollen filter is located under the cover of the glove locker

PL Filtr przeciwpyłkowy znajduje się pod osłoną schowka

DE
Der Inneraumfilter befindet sich unter der Abdeckung des 
Handschuhfaches

FR Le filtre antipollen se trouve sous le capot de la boîte 

IT Rimuovere il pannello tappezzato

EN Remove the upholstery panel

PL Wyciągnąć tapicerkę

DE Die Polsterung demontieren

FR Sortir la tapisserie

IT Allentare le viti

EN Loosen the screw

PL Odkręcić wkręt mocujący element tapicerki

DE Befestigungsschrauben der Polsterung lösen

FR Dévisser l’élément de la tapisserie

Volvo C70, S60, S70, S80, V70, XC70, XC90 

IT Allentare le viti e rimuovere la parete superiore del vano. Rimuovere il 
pannello tappezzato. 

EN Loosen the screws and remove the upper wall of the locker. Remove 
the upholstery panel 

PL
Odkręcić wkręty mocujące elementu tapicerki osłony schowka. 
Wyciągnąć tapicerkę

DE
Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung 
demontieren. Die Polsterung demontieren

FR Dévisser la paroi supérieure de la boîte et l’enlever. Sortir la tapisserie
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Volvo C70, S60, S70, S80, V70, XC70, XC90 

IT Sono presenti due distinti vani di montaggio del filtro 

EN There are two separate filter assembly chambers 

PL Istnieją dwie oddzielne komory montażowe filtrów

DE Es gibt zwei separate Montagekammern für Filter

FR Deux chambres distinctes pour le montage des filtres

IT Allentare le viti che trattengono la copertura stessa. Rimuovere 
l’alloggiamento

EN Loosen the screws that hold the cover itself. Remove the housing

PL
Odkręcić wkręty mocujące pokrywy komory filtra. Usunąć pokrywę 
filtra

DE
Die Befestigungsschrauben des Filterteildeckels lösen. Die 
Filterabdeckung entfernen 

FR Dévisser le couvercle de la chambre du filtre. Enlever le couvercle du filtre

IT
Rimuovere il vecchio filtro, posizionare il nuovo filtro ed eseguire 
all’incontrario e in ordine inverso tutte le operazioni descritte in 
precedenza 

EN Remove the old filter, insert the new one and carry out the opposite to 
all the previous operation at the reversed order 

PL
Wyjąć zużyty filtr, zamontować nowy, wykonać wszystkie powyższe 
czynności w kolejności odwrotnej

DE
Das abgenutzte Filter herausnehmen, das neue einlegen und die oben 
genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

FR
Sortir le filtre usé, en installer un nouveau, réaliser toutes les 
opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse 


